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Punkt 15 preambuły 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(15) śywe zasoby morza wokół Azorów, 
Madery i Wysp Kanaryjskich nadal 
powinny być szczególnie chronione, 
poniewaŜ przyczyniają się do zachowania 
lokalnej gospodarki tych wysp, biorąc pod 
uwagę ich sytuację strukturalną, społeczną 
i gospodarczą. NaleŜy zatem utrzymać 
ograniczenie określonych rodzajów 
działalności połowowej w tych wodach do 
statków rybackich zarejestrowanych w 
portach Azorów, Madery i Wysp 

Kanaryjskich. 

(15) śywe zasoby morza wokół Azorów, 
Madery i Wysp Kanaryjskich nadal 
powinny być szczególnie chronione, a 

ochrona ta powinna objąć takŜe wszystkie 

regiony najbardziej oddalone, poniewaŜ 
przyczyniają się do zachowania lokalnej 
gospodarki tych wysp, biorąc pod uwagę 
ich sytuację strukturalną, społeczną i 
gospodarczą. NaleŜy zatem utrzymać 
ograniczenie określonych rodzajów 
działalności połowowej w tych wodach do 
statków rybackich zarejestrowanych w 
portach regionów najbardziej oddalonych. 

Or. fr 
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Artykuł 6 – ustęp 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Unijne statki rybackie mają równy 
dostęp do wód i zasobów na wszystkich 
wodach unijnych, z wyjątkiem tych 
określonych w ust. 2 i 3, z zastrzeŜeniem 
środków przyjętych na mocy części III. 

1. Unijne statki rybackie mają równy 
dostęp do wód i zasobów na wszystkich 
wodach unijnych, z wyjątkiem tych 
określonych w ust. 2 i 3, z zastrzeŜeniem 
środków przyjętych na mocy części III i z 

wyjątkiem wód regionów najbardziej 

oddalonych, o których mowa w art. 349 

Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej. 

Or. fr 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 3 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W pasach wodnych do 100 mil morskich 
od linii podstawowej Azorów, Madery i 

Wysp Kanaryjskich od dnia 1 stycznia 
2013 r. do dnia 31 grudnia 2022 r. państwa 
członkowskie są uprawnione do 
ograniczenia rybołówstwa do statków 
rybackich zarejestrowanych w portach tych 
wysp. Ograniczenia te nie mają 

zastosowania do statków unijnych, które 
tradycyjnie łowią na tych wodach, o ile te 
statki nie przekraczają tradycyjnie 

wykorzystywanych nakładów połowowych. 
Państwa członkowskie informują Komisję 
o ograniczeniach ustanowionych na 
podstawie niniejszego ustępu. 

3. W pasach wodnych do 100 mil morskich 
od linii podstawowej oraz w wodach 

okalających łowiska i góry podwodne 

znajdujących się w odległości ponad 100 

mil morskich wszystkich regionów 

najbardziej oddalonych Unii Europejskiej 
od dnia 1 stycznia 2013 r. do dnia 31 
grudnia 2022 r. państwa członkowskie są 
uprawnione do ograniczenia rybołówstwa 
do statków rybackich zarejestrowanych w 
portach tych regionów. Utrzymanie 

dostępu statków unijnych, które mogą 

udowodnić, Ŝe tradycyjnie łowią na tych 
wodach, jest uzaleŜnione od 

zrównowaŜoności stad ryb. Statki te nie 
mogą przekroczyć tradycyjnie 
wykorzystywanych przez nie nakładów 
połowowych. Państwa członkowskie 
informują Komisję o ograniczeniach 
ustanowionych na podstawie niniejszego 
ustępu. 

Or. fr 
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Artykuł 9 – ustęp 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Jako priorytetowe ustanawia się plany 
wieloletnie, w których przewidziano środki 
ochronne mające na celu zachowanie lub 
odbudowę stad powyŜej poziomów 
umoŜliwiających uzyskanie maksymalnego 
podtrzymywalnego połowu. 

1. Jako priorytetowe ustanawia się plany 
wieloletnie, w których przewidziano środki 
ochronne mające na celu zachowanie lub 
odbudowę stad powyŜej poziomów 
umoŜliwiających uzyskanie maksymalnego 
podtrzymywalnego połowu. Plany te 

uwzględniają aspekty społeczno-

ekonomiczne wynikające z koniecznych 

środków ochronnych i przewidują 

odszkodowania dla rybaków i gospodarek 

lokalnych, aby nie szkodzić rozwojowi 

regionów przybrzeŜnych i morskich. 

Or. fr 

 
 


